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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions should always
be followed, including the following:

Read all instructions before using this massager.

DANG ER— To reduce the risk of electric shock:

1) Always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after
using and before cleaning.

2) Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately.
3) Do not use while bathing or in a shower.

4) Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub
or sink. Do not place in or drop into water or other liquid.

WAR N I NG— To reduce the risk of burns, fire, electric shock,

or injury to persons:
1) BD NOT stand on the unit.
2) BD NOT put sharp objects on or near mesh.

3) An appliance should never be left unattended when plugged in. Unplug from
outlet when not in use, and before putting on or taking off parts.

4) Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can occur and cause
fire, electric shock, or injury to persons.

5) This appliance should not be used by, on, or near children, or individuals
with certain disabilities.

6) Use this appliance only for its intended use as described in this manual.
Do not use attachments not recommended by Conair.

7) Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not
working properly, or if it has been dropped or damaged, or dropped into water.
Return the appliance to a service center for examination and repair.

8) Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a handle.
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9) Keep the cord away from heated surfaces.

0) Never drop or insert any object into the product.
1) Do not use outdoors.

1
1
12) Do not operate where aerosol (spray) products are being used

or where oxygen is being administered.
13) To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from outlet.
14) For domestic use only.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

OPERATING INSTRUCTIONS

To avoid risk of electric shock this appliance has been manufactured with a polarized
plug (one blade is larger than the other). If the plug does not fit properly into your
outlet do not force it or change in any way (seek a professional electrician to install
the proper outlet). A 6-foot cord is provided for convenience.

Your deep tissue foot massager has been designed to bring you soothing comfort
from your feet up.

Prior to use make sure your massager is placed on the floor or a level surface where
added weight can be applied.

Plug unit into power source (120V A.C.).

Remove your shoes; your foot massager may be used with or with out socks
depending on your preference.

If you desire heat with your massage, press the heat button first. Red infrared lights
will indicate that the unit is heating up.

For soothing massage press the vibration button, one press for high, two presses is
for low. Buttons are located at the base of the unit.

CAUTIONS

1) Consult your doctor before using in case of iliness or medical condition, including
but not limited to pacemaker use, pregnancy, cancer, infection, fracture or
persistent pain.

2) Do not use on any unexplained pain or swollen muscles, or following a serious
injury, before consulting your physician.
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3) Do not use if you have any of the following conditions: diabetes, tuberculosis,
benign or malignant tumors, phlebitis or thrombosis, hemorrhages, open or fresh
wounds, ulcerated sores, varicose veins, poor circulation or bruised, discolored,
burned, broken, swollen or inflamed skin.

4) This product should not be used by any individual suffering from a condition that
limits or altogether inhibits the user’s capacity to feel or have sensation in any part
of the body.

5) If you experience pain in a muscle or joint for a prolonged period of time,
discontinue use and consult your doctor. Persistent pain could be a symptom of a
more serious condition.

6) Use of this product should be pleasant and comfortable. Should pain or
discomfort result, discontinue use and consult your physician.

7) Never use while sleeping or drowsy.
8) Ensure that your hands are dry when operating the controls or removing the plug.
9) Do not use while bathing or showering. Use only in a dry area.

10) Always unplug the unit from the electrical outlet immediately after using and
before cleaning.

11) Keep out of reach of children.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

1) Store massager in a secure place away from excessive heat or sharp objects.
Do not handle the massager by any of the electrical cords and do not wrap
the cord around the unit.

2) To clean the unit, make sure the massager is unplugged. Allow the unit to cool and
then wipe down with a damp cloth. Do not use any strong chemical cleaners such
as benzine.

RECOMMENDED MASSAGING TIMES

Generally, massage should last 15 minutes on any one particular part of the body.
Treatment may be applied once or twice daily as desired.

As metabolism varies among individuals, so does their response to massage. You will
soon adjust the time to suit your particular needs and personal comfort. If you have
any doubts regarding treatment, we recommend you consult your physician.
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MASAJEADOR DE PIES CON CALOR
Y CON PROTECCION ANTIMICROBIANA MICROBAN®
Modelo FM18

Plantillas de gel
suaves y cémodas

¢Qué es (¢Microban ) ?

La proteccién antimicrobiana Microban® estéd integrada en
el masajeador durante el proceso de fabricacion, para una
proteccién permanente contra las bacterias, los malos
olores y el moho.

Calor infrarrojo
terapéutico para
relajar el cuerpo
entero

Botdn para
activar el calor

Botdén para activar
las vibraciones

CALOR

MASAJE

Malla flexible para
mayor comodidad
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GARANTIA LIMITADA DE UN ANO

Conair reparara o remplazara (a su opcién) su aparato sin cargo por un periodo de 12 meses a
partir de la fecha de compra si presentara defectos de materiales o fabricacion.

Para obtener servicio técnico bajo esta garantia, regrese su aparato al Centro de Servicio
indicado a continuacion, junto con su recibo de compra y un cheque o giro postal de $9.95US
por gastos de manejo y envio. Los residentes de California sélo necesitan dar una prueba de
compra y deben llamar al 1-800-326-6247 para recibir instrucciones de envio. En ausencia del
recibo de compra, el periodo de garantia sera de 12 meses a partir de la fecha de fabricacion.

CUALQUIERA GARANTIA, OBLIGACION O RESPONSABILIDAD IMPLICITAS,
INCLUYENDO PERO NO LIMITADAS A LA GARANTIA IMPLICITA DE COMERCIABILIDAD
Y APTITUD PARA UN PROPOSITO ESPECIFICO, ESTARAN LIMITADAS POR LOS 12
MESES DE LA PRESENTE GARANTIA ESCRITA. Algunos Estados no permiten limitaciones
sobre la duracién de una garantia implicita, de modo que las limitaciones mencionadas pueden
no regir para usted.

CONAIR NO SERA RESPONSABLE EN NINGUN CASO POR ALGUN DANO ESPECIAL,
INCIDENTAL O CONSECUENTE DEBIDO AL INCUMPLIMIENTO DE ESTA O CUALQUIER
OTRA GARANTIA, EXPRESA O IMPLICITA. Algunos Estados no permiten la exclusién o limit-
acién de dafios especiales, incidentales o consecuentes, de modo que las limitaciones mencio-
nadas pueden no regir para usted.

Esta garantia le otorga derechos legales especificos y usted puede tener otros derechos que
varian de un Estado a otro.

€.
Centro de Servicio

Conair Corporation
Service Department
475 North Glen Harbor Blvd.
Glendale, AZ 85307

©2008 Conair Corporation
Visitenos en la Web en www.conair.com
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masajeador de pies con calory con proteccién antimicrobiana Microban®

INSTRUCCIONES DE USO PARA EL MODELO FM18

Para su seguridad y para disfrutar plenamente de su aparato, siempre lea las
instrucciones adjuntas cuidadosamente antes de usarlo.



